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Important safety information
This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and only use the machine as 
described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use of the machine. Keep this safety booklet for future 
reference.

Warning
General
	- Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
	- Connect the machine to an earthed wall socket.
	- Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces.
	- To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.
	- Do not pour liquids on the power cord connector.
	- To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.
	- Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.
	- A fire hazard may arise if the water tank is removed during the brewing cycles.
	- Do not remove the portafilter from the machine while brewing coffee or when steam and water are coming out of the portafilter.
	- Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall socket:

	- if a malfunction occurs.
	- if you are not going to use the machine for a long time.
	- before you clean the machine.

	- Pull at the plug, not at the power cord.
	- Do not touch the mains plug with wet hands.
	- Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.
	- If the power cord is damaged, you must have it replaced by Versuni, a service center authorized by Versuni or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard.
	- Do not make any modifications to the machine or its power cord.
	- Only have repairs carried out by a service center authorized by Versuni to avoid a hazard
	- The machine should not be used by children younger than 8 years old.
	- This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

	- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. 
	- Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.
	- Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.
	- Never insert fingers or other objects into the coffee grinder.
	- To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or 

steam.
	- Never touch the hot water/steam wand (if present) with bare hands, as it may become very hot. Use the appropriate protective rubber part 

only.
	- Only use this coffee maker for its intended use to avoid potential injury.
	- Never pour water inside the bean container.

Caution
General
	- This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, 

farms or other work environments.
	- Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport
	- Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.
	- Only put roasted coffee beans in the bean container. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance in the 

coffee bean container may cause damage to the machine.
	- Do not use caramelized or flavored coffee beans.
	- Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may retain residual heat after use.
	- Never fill the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may cause damage to the water tank and the machine.

	- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft 
cloth dampened with water.

	- Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your machine stop working 
properly. In this case, repair is not covered by your warranty.

	- Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage.
	- Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become 

contaminated. Use fresh water every time you use the machine. When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1 
day or longer, rinse the machine according to the instructions in the user manual.

	- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that we do not specifically recommend. If you use such accessories or parts, 
your warranty becomes invalid.

	- Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee. 
	- The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the 

machine as described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures, 
your machine eventually may stop working and/or mould may develop. In case of mould development increase the cleaning frequency. In 
either case, repair is not covered by your warranty.

	- Never drink the solution dispensed during the descaling process.
	- Only put coffee ground by the machine into the portafilter. Do not put sugar or any other flavoring in the portafilter. Other substances and 

objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered by your warranty.
	- Regularly clean the portafilter as described in the user manual.
	- The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 
	- After frothing milk, quickly clean the hot water/steam wand (if present) by wiping it thoroughly with a damp cloth and then dispensing a 

small quantity of hot water into a container.
	- Never pour any other liquid than clean cold water into the water tank.
	- Do not operate the machine without water in the water tank.
	- Do not use the machine in an environment with high temperature, strong magnetic field or humid air.
	- In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external 

switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.
	- Never touch the metal cup of the portafilter during brewing or dispensing liquid, as it may become hot. Only touch the handle of the 

portafilter to remove it, and only use the eject button to clean the portafilter.
	- Do not use the machine in combination with a transformer, as this could cause hazardous situations.
	- Never let the machine operate unattended.
	- Never use a descaling agent based on mineral acids such as sulphuric acid, hydrochloric acid, sulphamic acid and acetic acid (e.g. vinegar). 

These descaling agents may damage your coffee machine. Instead, use only the Baristina descaling agent which can be purchased at www.
baristina.com.

	- Never interrupt the descaling process.

Machines with smart foam wand
Warning
	- Never touch the metal outside of the smart foam wand with bare hands, as it may become very hot. Use the appropriate protective handle 

only.
	- Never pull up the smart foam wand while it is still steaming. Always wait with moving up until the steam led is off and machine stopped 

steaming.

Caution
	- Do not exceed the maximum level indicated inside the milk jug. If you overfill the jug, the milk will not be frothed.
	- Do not fill below the minimal level indicated inside the milk jug. If you underfill the jug, the milk will not be frothed.
	- Correct cleaning of the smart foam wand is very important for reliable performance and good frothing result.
	- Correct attachment of all separate parts of the smart foam wand is important. If the parts are not well connected, the milk will not be well 

frothed.
	- Correct attachment of the smart foam wand onto the machine is important. If the smart warm wand is not well attached the frothing 

cannot be started.
	- Make sure the machine is in standby before you remove the smart foam wand from the machine.
	- Only use the smart foam wand to heat up or froth milk. Do not use it to process any other ingredients.
	- All detachable parts of the coffee machine except the water tank and the top part of the smart foam wand are dishwasher-proof. You can 

clean the water tank and the top part of the smart foam wand by rinsing them under a running tap.
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Machines with Bean Swap
Caution
	- It is normal that some coffee particles will stay behind in the coffee ground outlet.
	- When switching between regular and decaffeinated coffee beans, the first cup may contain some regular coffee grounds. To ensure your 

coffee is completely decaffeinated, discard the first batch of grounds or the first brewed cup after making the switch.
	- Do not switch between containers while the machine is grinding the beans.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
	- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 1).
	- Follow your country‘s rules for the separate collection of electrical products.
	- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 2).
	- For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

Warranty and support
Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor 
maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please 
visit our website www.baristina.com/support.

Wichtige Sicherheitsinformationen
Diese Maschine verfügt über Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfältig durch und befolgen Sie sie. 
Verwenden Sie die Maschine nur gemäß der Beschreibung in diesen Hinweisen, um versehentliche Verletzungen oder Beschädigungen durch 
unsachgemäßen Gebrauch der Maschine zu vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschüre zur späteren Verwendung auf.

Warnhinweis
Allgemeines
	- Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
	- Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.
	- Das Netzkabel darf nicht über die Kante des Tischs oder der Arbeitsfläche hängen und keine heißen Flächen berühren.
	- Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.
	- Schütten Sie keine Flüssigkeiten über den Netzstecker.
	- Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Körperteile nicht in der Nähe der von der Maschine produzierten Heißwasserstrahlen 

halten.
	- Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knöpfen an.
	- Eine Entfernung des Wasserbehälters während der Brühzyklen kann zu Brand führen.
	- Nehmen Sie den Siebträger nicht von der Kaffeemaschine ab, während Sie Kaffee zubereiten oder wenn Dampf und Wasser aus dem 

Siebträger kommen.
	- Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Rückseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der 

Steckdose:
- wenn eine Störung auftritt
- wenn Sie vorhaben, das Gerät längere Zeit nicht zu benutzen.
- vor dem Reinigen der Maschine.

	- Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.
	- Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
	- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt oder beschädigt ist.
	- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von Versuni, einem Versuni-Service-Center oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-

Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
	- Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veränderungen vor.
	- Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von einem Versuni-Service-Center durchführen, um Gefahren zu vermeiden. 
	- Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.
	- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beim Gebrauch des Geräts beaufsichtigt werden oder in den 
sicheren Gebrauch des Geräts unterwiesen wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.

	- Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. 
	- Sorgen Sie dafür, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehör und zum Kabel der Maschine haben.
	- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.
	- Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstände in das Mahlwerk.
	- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungen, dass vor und nach der Ausgabe von Dampf oder heißem Wasser möglicherweise kleine 

Heißwasser- und Dampfstrahlen auftreten können.
	- Berühren Sie die Heißwasser-/Dampfdüse (falls vorhanden) keinesfalls mit bloßen Händen, da sie sehr heiß werden kann. Verwenden Sie 

ausschließlich den geeigneten Schutzteil aus Gummi.
	- Verwenden Sie diese Kaffeemaschine nur für den angegebenen Zweck. So vermeiden Sie Verletzungen.
	- Schütten Sie kein Wasser in den Kaffeebohnenbehälter.

Achtung
Allgemeines
	- Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, 

landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.
	- Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Fläche. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim Transport.
	- Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heißen Ofen, eine Heizung oder eine ähnliche Wärmequelle.
	- Füllen Sie nur geröstete Kaffeebohnen in den Kaffeebohnenbehälter. Wenn Sie den Kaffeebohnenbehälter mit gemahlenem Kaffee, 

Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen Stoffen füllen, kann dies Schäden an der Kaffeemaschine zur Folge haben.
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Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen Stoffen füllen, kann dies Schäden an der Kaffeemaschine zur Folge haben.
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	- Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.
	- Lassen Sie die Maschine abkühlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflächen können nach dem Gebrauch noch heiß sein.
	- Füllen Sie den Wasserbehälter nie mit warmem, heißem oder Mineralwasser, da dies zu Schäden am Wasserbehälter und an der Maschine 

führen kann.
	- Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton. 

Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch.
	- Entkalken Sie Ihre Maschine regelmäßig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert die 

Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.
	- Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schäden 

verursachen.
	- Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehälter, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird. Das Wasser kann verunreinigt werden. 

Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser. Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie 
für einen Tag oder länger nicht verwendet haben, spülen Sie die Maschine gemäß der Anleitung in der Bedienungsanleitung.

	- Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von uns empfohlen werden. Falls Sie derartiges 
Zubehör benutzen, erlischt die Garantie.

	- Regelmäßiges Reinigen und Warten verlängern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualität und optimalen 
Geschmack Ihres Kaffees. 

	- Die Maschine ist ständig den Einflüssen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmäßig 
gemäß der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchführung dieser 
Reinigungs- und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt Ihrer Kaffeemaschine auftreten und/oder Schimmel entstehen. Erhöhen Sie 
bei Schimmelbildung die Reinigungshäufigkeit. In diesen Fällen ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

	- Trinken Sie niemals die während des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Lösung.
	- Geben Sie nur von der Maschine gemahlenen Kaffee in den Siebträger. Füllen Sie keinen Zucker oder andere Aromastoffe in den Siebträger. 

Andere Substanzen und Gegenstände können schwere Schäden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der 
Garantie ausgeschlossen.

	- Reinigen Sie den Siebträger regelmäßig wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.
	- Die Maschine darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden. 
	- Reinigen Sie die Heißwasser-/Dampfdüse (falls vorhanden) nach dem Aufschäumen von Milch schnell. Wischen Sie sie dazu gründlich mit 

einem feuchten Tuch ab, und lassen Sie sie anschließend etwas heißes Wasser in einen Behälter ausstoßen.
	- Füllen Sie niemals eine andere Flüssigkeit als sauberes, kaltes Wasser in den Wasserbehälter.
	- Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Wasser im Wasserbehälter.
	- Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen, starken Magnetfeldern oder hoher Luftfeuchtigkeit.
	- Um Gefahren durch ein versehentliches Zurücksetzen des Wärmeschutzschalters zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes 

Schaltgerät, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt werden. Es darf auch nicht an einen Stromkreis angeschlossen werden, der 
regelmäßig vom Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

	- Berühren Sie auf keinen Fall den Metallbecher des Siebträgers während des Brühens oder der Ausgabe von Flüssigkeiten, da er heiß werden 
kann. Berühren Sie nur den Griff des Siebträgers, um ihn zu abzunehmen, und verwenden Sie nur die Auswerftaste, um den Siebträger zu 
reinigen.

	- Aus Sicherheitsgründen darf das Gerät nicht mit einem Transformator betrieben werden.
	- Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
	- Verwenden Sie keine Entkalker auf Basis von Mineralsäuren, beispielsweise Schwefel-, Salz-, Sulfamin- oder Essigsäure (z. B. Essig). Diese 

Entkalker könnten Ihre Kaffeepadmaschine beschädigen. Verwenden Sie nur den Baristina Entkalker, der unter www.baristina.com erhältlich 
ist.

	- Unterbrechen Sie nie den Entkalkungsvorgang.

Geräte mit intelligentem Schaumstab
Warnhinweis
	- Berühren Sie das Metall der Außenseite des intelligenten Schaumstabs niemals mit bloßen Händen, da er sehr heiß werden kann. 

Verwenden Sie nur den geeigneten Schutzgriff.
	- Ziehen Sie den intelligenten Schaumstab niemals heraus, solange er noch dampft. Warten Sie mit dem Aufwärtsbewegen immer, bis die 

Dampfanzeige erloschen ist und das Gerät nicht mehr dampft.

Achtung
	- Füllen Sie den Milchaufschäumer nicht über die Markierung im Milchkännchen hinaus. Wenn Sie das Kännchen zu voll machen, wird die 

Milch nicht geschäumt.

	- Füllen Sie den Milchaufschäumer nicht unterhalb der Markierung im Milchkännchen. Wenn Sie das Kännchen nicht voll genug machen, wird 
die Milch nicht geschäumt.

	- Gründliches Reinigen des intelligenten Schaumstabs ist für eine zuverlässige Leistung und guten Milchschaum äußerst wichtig.
	- Es ist wichtig, dass alle Einzelteile des intelligenten Schaumstabs richtig befestigt werden. Wenn die Teile nicht ordnungsgemäß verbunden 

sind, wird die Milch nicht gut aufgeschäumt.
	- Es ist wichtig, dass der intelligente Schaumstab richtig auf dem Gerät befestigt wird. Wenn der intelligente Schaumstab nicht gut befestigt 

ist, kann der Aufschäumvorgang nicht gestartet werden.
	- Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät im Standby-Modus befindet, bevor Sie den intelligenten Schaumstab aus dem Gerät nehmen.
	- Verwenden Sie den intelligenten Schaumstab nur zum Erhitzen oder Aufschäumen von Milch. Verwenden Sie es nicht für andere Zutaten.
	- Alle abnehmbaren Teile der Kaffeemaschine, mit Ausnahme des Wasserbehälters und des oberen Teils des intelligenten Schaumstabs, 

sind spülmaschinenfest. Sie können den Wasserbehälter und den oberen Teil des intelligenten Schaumstabs reinigen, indem Sie sie unter 
fließendem Wasser abspülen.

Geräte mit BeanSwap
Achtung
	- Es ist normal, dass einige Kaffeepartikel in der Ausgabeöffnung für gemahlenen Kaffee zurückbleiben.
	- Beim Wechsel zwischen normalen und entkoffeinierten Kaffeebohnen kann die erste Tasse etwas normalen Kaffeesatz enthalten. Um 

sicherzustellen, dass Ihr Kaffee vollständig entkoffeiniert ist, entsorgen Sie die erste Ladung Kaffeesatz oder die erste gebrühte Tasse nach 
der Umstellung.

	- Wechseln Sie nicht zwischen den Behältern, während das Gerät die Bohnen mahlt.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Gerät entspricht den anwendbaren Normen und Vorschriften bezüglich der Exposition gegenüber elektromagnetischen Feldern.

Recycling
	- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerät nicht mit dem normalen Hausmüll (Abb. 1) entsorgt werden darf.

1	 Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.

2	 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der 
Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag 
zum Umweltschutz leisten.

3	 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen 
werden.

4	 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die 
Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. 
Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen 
über Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de 
 

Rücknahme von Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. 

Diese Händler müssen:
	- beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach 

Hause.
	- bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe 

zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung. 
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- Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.
- Lassen Sie die Maschine abkühlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflächen können nach dem Gebrauch noch heiß sein.
- Füllen Sie den Wasserbehälter nie mit warmem, heißem oder Mineralwasser, da dies zu Schäden am Wasserbehälter und an der Maschine 

führen kann.
- Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton. 

Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch.
- Entkalken Sie Ihre Maschine regelmäßig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert die 

Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.
- Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schäden 

verursachen.
- Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehälter, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird. Das Wasser kann verunreinigt werden. 

Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser. Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie 
für einen Tag oder länger nicht verwendet haben, spülen Sie die Maschine gemäß der Anleitung in der Bedienungsanleitung.

- Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von uns empfohlen werden. Falls Sie derartiges 
Zubehör benutzen, erlischt die Garantie.

- Regelmäßiges Reinigen und Warten verlängern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualität und optimalen
Geschmack Ihres Kaffees. 

- Die Maschine ist ständig den Einflüssen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmäßig 
gemäß der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchführung dieser
Reinigungs- und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt Ihrer Kaffeemaschine auftreten und/oder Schimmel entstehen. Erhöhen Sie 
bei Schimmelbildung die Reinigungshäufigkeit. In diesen Fällen ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Trinken Sie niemals die während des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Lösung.
- Geben Sie nur von der Maschine gemahlenen Kaffee in den Siebträger. Füllen Sie keinen Zucker oder andere Aromastoffe in den Siebträger. 

Andere Substanzen und Gegenstände können schwere Schäden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der 
Garantie ausgeschlossen.

- Reinigen Sie den Siebträger regelmäßig wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.
- Die Maschine darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden. 
- Reinigen Sie die Heißwasser-/Dampfdüse (falls vorhanden) nach dem Aufschäumen von Milch schnell. Wischen Sie sie dazu gründlich mit 

einem feuchten Tuch ab, und lassen Sie sie anschließend etwas heißes Wasser in einen Behälter ausstoßen.
- Füllen Sie niemals eine andere Flüssigkeit als sauberes, kaltes Wasser in den Wasserbehälter.
- Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Wasser im Wasserbehälter.
- Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen, starken Magnetfeldern oder hoher Luftfeuchtigkeit.
- Um Gefahren durch ein versehentliches Zurücksetzen des Wärmeschutzschalters zu vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes 

Schaltgerät, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt werden. Es darf auch nicht an einen Stromkreis angeschlossen werden, der 
regelmäßig vom Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

- Berühren Sie auf keinen Fall den Metallbecher des Siebträgers während des Brühens oder der Ausgabe von Flüssigkeiten, da er heiß werden 
kann. Berühren Sie nur den Griff des Siebträgers, um ihn zu abzunehmen, und verwenden Sie nur die Auswerftaste, um den Siebträger zu 
reinigen.

- Aus Sicherheitsgründen darf das Gerät nicht mit einem Transformator betrieben werden.
- Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
- Verwenden Sie keine Entkalker auf Basis von Mineralsäuren, beispielsweise Schwefel-, Salz-, Sulfamin- oder Essigsäure (z. B. Essig). Diese 

Entkalker könnten Ihre Kaffeepadmaschine beschädigen. Verwenden Sie nur den Baristina Entkalker, der unter www.baristina.com erhältlich 
ist.

- Unterbrechen Sie nie den Entkalkungsvorgang.

Geräte mit intelligentem Schaumstab
Warnhinweis
- Berühren Sie das Metall der Außenseite des intelligenten Schaumstabs niemals mit bloßen Händen, da er sehr heiß werden kann. 

Verwenden Sie nur den geeigneten Schutzgriff.
- Ziehen Sie den intelligenten Schaumstab niemals heraus, solange er noch dampft. Warten Sie mit dem Aufwärtsbewegen immer, bis die 

Dampfanzeige erloschen ist und das Gerät nicht mehr dampft.

Achtung
- Füllen Sie den Milchaufschäumer nicht über die Markierung im Milchkännchen hinaus. Wenn Sie das Kännchen zu voll machen, wird die 

Milch nicht geschäumt.

	- Füllen Sie den Milchaufschäumer nicht unterhalb der Markierung im Milchkännchen. Wenn Sie das Kännchen nicht voll genug machen, wird 
die Milch nicht geschäumt.

	- Gründliches Reinigen des intelligenten Schaumstabs ist für eine zuverlässige Leistung und guten Milchschaum äußerst wichtig.
	- Es ist wichtig, dass alle Einzelteile des intelligenten Schaumstabs richtig befestigt werden. Wenn die Teile nicht ordnungsgemäß verbunden 

sind, wird die Milch nicht gut aufgeschäumt.
	- Es ist wichtig, dass der intelligente Schaumstab richtig auf dem Gerät befestigt wird. Wenn der intelligente Schaumstab nicht gut befestigt 

ist, kann der Aufschäumvorgang nicht gestartet werden.
	- Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät im Standby-Modus befindet, bevor Sie den intelligenten Schaumstab aus dem Gerät nehmen.
	- Verwenden Sie den intelligenten Schaumstab nur zum Erhitzen oder Aufschäumen von Milch. Verwenden Sie es nicht für andere Zutaten.
	- Alle abnehmbaren Teile der Kaffeemaschine, mit Ausnahme des Wasserbehälters und des oberen Teils des intelligenten Schaumstabs,

sind spülmaschinenfest. Sie können den Wasserbehälter und den oberen Teil des intelligenten Schaumstabs reinigen, indem Sie sie unter 
fließendem Wasser abspülen.

Geräte mit Bean Swap
Achtung
	- Es ist normal, dass einige Kaffeepartikel in der Ausgabeöffnung für gemahlenen Kaffee zurückbleiben.
	- Beim Wechsel zwischen normalen und entkoffeinierten Kaffeebohnen kann die erste Tasse etwas normalen Kaffeesatz enthalten. Um 

sicherzustellen, dass Ihr Kaffee vollständig entkoffeiniert ist, entsorgen Sie die erste Ladung Kaffeesatz oder die erste gebrühte Tasse nach 
der Umstellung.

	- Wechseln Sie nicht zwischen den Behältern, während das Gerät die Bohnen mahlt.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Gerät entspricht den anwendbaren Normen und Vorschriften bezüglich der Exposition gegenüber elektromagnetischen Feldern.

Recycling
	- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerät nicht mit dem normalen Hausmüll (Abb. 1) entsorgt werden darf.

1	 Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.

2	 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der 
Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag 
zum Umweltschutz leisten.

3	 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen 
werden.

4	 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die 
Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. 
Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen 
über Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de 

Rücknahme von Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. 

Diese Händler müssen:
	- beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach 

Hause.
	- bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe 

zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung. 
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Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger 
(Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen 
ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher 
bereitstellen. 

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher 
über Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen. 

Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich
Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und 
Öffnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 
1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim 
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.
	- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich über die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren müssen (Abb. 2).
	- Eine Erläuterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.

Garantie und Support
Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine 
falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als 
Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website www.baristina.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie 
in Anspruch zu nehmen.

Informations de sécurité importantes
Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la 
machine uniquement tel qu‘indiqué dans ces instructions, afin d‘éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus à une mauvaise 
utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.

Avertissement
Informations d’ordre général
	- Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond à la tension secteur.
	- Branchez la machine sur une prise murale mise à la terre.
	- Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.
	- Pour éviter le risque d‘électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le câble d‘alimentation dans l‘eau ou dans tout autre 

liquide.
	- Ne versez pas de liquides sur le connecteur du cordon d‘alimentation.
	- Pour éviter le risque de brûlure, évitez tout contact avec les jets d‘eau chaude émis par l‘appareil.
	- Évitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.
	- Afin d’éviter tout risque d’incendie, ne retirez pas le réservoir d’eau pendant les cycles de préparation.
	- Ne retirez pas le porte-filtre de la machine pendant la préparation du café ou lorsque de la vapeur et de l’eau s’échappent du porte-filtre.
	- Éteignez la machine au moyen de l‘interrupteur principal situé à l‘arrière (le cas échéant) et retirez le cordon d‘alimentation de la prise 

murale :
	- en cas de dysfonctionnement.
	- si vous ne comptez pas utiliser l‘appareil pendant une période prolongée.
	- avant de nettoyer la machine.

	- Tirez sur la prise et non sur le cordon d‘alimentation.
	- Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.
	- N‘utilisez jamais l‘appareil si la fiche, le cordon d‘alimentation ou l‘appareil lui-même est endommagé.
	- Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Versuni, un centre de service agréé Versuni ou un technicien qualifié 

afin d’éviter tout accident.
	- Évitez d‘effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d‘alimentation.
	- Afin d’éviter tout  accident, ne confiez les réparations qu’à un centre de service agréé Versuni.
	- la machine ne peut être utilisée par des enfants âgés de moins de 8 ans.
	- Cette machine peut être utilisée par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 

intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d‘expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes 
soient sous surveillance ou qu‘ils aient reçu des instructions quant à l‘utilisation sécurisée de la machine et qu‘ils aient pris connaissance des 
dangers encourus.

	- Le nettoyage et l‘entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s‘ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. 
	- Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
	- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l‘appareil.
	- N‘insérez jamais les doigts ni d‘autres objets dans le moulin à café.
	- Pour éviter tout risque de brûlure, sachez que la distribution de vapeur ou d’eau chaude peut être précédée et suivie de l’émission de petits 

jets d’eau chaude ou de vapeur.
	- Ne touchez jamais la buse à eau chaude/vapeur (si elle est installée) à mains nues, car elle peut être très chaude. Utilisez uniquement le 

manche de protection en caoutchouc adéquat.
	- Pour éviter tout risque de blessure, n’utilisez pas cette cafetière à d’autres fins que celles pour lesquelles elle a été conçue.
	- Ne versez jamais d’eau dans le bac à grains.

Attention
Informations d’ordre général
	- Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des 

cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.
	- Placez toujours l‘appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport
	- Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement à côté d‘un four chaud, d‘un appareil de chauffage ou d‘une source 

similaire de chaleur.
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Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger 
(Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen 
ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher 
bereitstellen. 

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher 
über Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen. 

Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich
Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und 
Öffnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 
1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim 
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.
	- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich über die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren müssen (Abb. 2).
	- Eine Erläuterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.

Garantie und Support
Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine 
falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als 
Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website www.baristina.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie 
in Anspruch zu nehmen.

Informations de sécurité importantes
Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la 
machine uniquement tel qu‘indiqué dans ces instructions, afin d‘éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus à une mauvaise 
utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.

Avertissement
Informations d’ordre général
	- Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond à la tension secteur.
	- Branchez la machine sur une prise murale mise à la terre.
	- Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.
	- Pour éviter le risque d‘électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le câble d‘alimentation dans l‘eau ou dans tout autre 

liquide.
	- Ne versez pas de liquides sur le connecteur du cordon d‘alimentation.
	- Pour éviter le risque de brûlure, évitez tout contact avec les jets d‘eau chaude émis par l‘appareil.
	- Évitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.
	- Afin d’éviter tout risque d’incendie, ne retirez pas le réservoir d’eau pendant les cycles de préparation.
	- Ne retirez pas le porte-filtre de la machine pendant la préparation du café ou lorsque de la vapeur et de l’eau s’échappent du porte-filtre.
	- Éteignez la machine au moyen de l‘interrupteur principal situé à l‘arrière (le cas échéant) et retirez le cordon d‘alimentation de la prise 

murale :
	- en cas de dysfonctionnement.
	- si vous ne comptez pas utiliser l‘appareil pendant une période prolongée.
	- avant de nettoyer la machine.

	- Tirez sur la prise et non sur le cordon d‘alimentation.
	- Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.
	- N‘utilisez jamais l‘appareil si la fiche, le cordon d‘alimentation ou l‘appareil lui-même est endommagé.
	- Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Versuni, un centre de service agréé Versuni ou un technicien qualifié 

afin d’éviter tout accident.
	- Évitez d‘effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d‘alimentation.
	- Afin d’éviter tout  accident, ne confiez les réparations qu’à un centre de service agréé Versuni.
	- la machine ne peut être utilisée par des enfants âgés de moins de 8 ans.
	- Cette machine peut être utilisée par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 

intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d‘expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes 
soient sous surveillance ou qu‘ils aient reçu des instructions quant à l‘utilisation sécurisée de la machine et qu‘ils aient pris connaissance des 
dangers encourus.

	- Le nettoyage et l‘entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s‘ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. 
	- Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
	- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l‘appareil.
	- N‘insérez jamais les doigts ni d‘autres objets dans le moulin à café.
	- Pour éviter tout risque de brûlure, sachez que la distribution de vapeur ou d’eau chaude peut être précédée et suivie de l’émission de petits 

jets d’eau chaude ou de vapeur.
	- Ne touchez jamais la buse à eau chaude/vapeur (si elle est installée) à mains nues, car elle peut être très chaude. Utilisez uniquement le 

manche de protection en caoutchouc adéquat.
	- Pour éviter tout risque de blessure, n’utilisez pas cette cafetière à d’autres fins que celles pour lesquelles elle a été conçue.
	- Ne versez jamais d’eau dans le bac à grains.

Attention
Informations d’ordre général
	- Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des 

cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.
	- Placez toujours l‘appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport
	- Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement à côté d‘un four chaud, d‘un appareil de chauffage ou d‘une source 

similaire de chaleur.

642001019084 BEATLE Next Gen EU IIB BKLT_140x140mm_BW.indd   9642001019084 BEATLE Next Gen EU IIB BKLT_140x140mm_BW.indd   9 03-12-2024   13:3703-12-2024   13:37



10  Français Français  11
	- Veillez à placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac à grains. Le fait de verser du café moulu, du café soluble, des grains de 

café bruts ou toute autre substance dans le bac à grains de café risquerait d’endommager la machine.
	- N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.
	- Laissez refroidir la machine avant d‘insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent de retenir la chaleur après leur 

utilisation.
	- Ne remplissez jamais le réservoir d‘eau avec de l‘eau chaude, tiède ou gazeuse car vous risqueriez de l‘endommager ou d‘endommager la 

machine.
	- N‘utilisez jamais des tampons à récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de l‘essence ou de l‘acétone pour nettoyer 

la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec de l‘eau.
	- Détartrez votre machine régulièrement. La machine indiquera lorsqu‘un détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre machine cessera 

de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n‘est pas couverte par la garantie.
	- Ne conservez pas la machine à une température inférieure à 0 °C. L’eau laissée dans le système de chauffe peut geler et provoquer des 

dommages.
	- Veillez à ne pas laisser d’eau dans le réservoir si vous n’allez pas utiliser la machine pendant une période prolongée. L’eau peut être 

contaminée. Utilisez de l’eau fraîche à chaque utilisation de la machine. Si vous utilisez la machine pour la première fois ou si vous ne l’avez 
pas utilisée pendant une journée ou plus, rincez la machine en suivant les instructions du mode d’emploi.

	- N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces provenant d’autres fabricants ou que nous ne recommandons pas spécifiquement. L’utilisation 
de ce type d’accessoires ou de pièces entraîne l’annulation de la garantie.

	- Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le goût de votre café. 
	- La machine est constamment exposée à de l‘humidité, du café et du tartre. Il est donc très important de nettoyer et d‘entretenir 

régulièrement la machine comme décrit dans le manuel d‘utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n‘accomplissez pas ces opérations 
de nettoyage et d‘entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner et/ou que des moisissures se développent. En cas de 
développement de moisissures, augmentez la fréquence de nettoyage. Dans un cas comme dans l‘autre, la réparation n’est pas couverte par 
la garantie.

	- Ne buvez jamais la solution versée pendant l‘étape de détartrage.
	- Versez uniquement du café moulu par la machine dans le porte-filtre. Ne mettez pas de sucre ou d’autres substances aromatisantes dans le 

porte-filtre. D’autres substances et objets peuvent fortement endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte par la 
garantie.

	- Nettoyez régulièrement le porte-filtre comme indiqué dans le mode d’emploi.
	- La machine ne doit pas être placée dans une armoire pendant son utilisation. 
	- Après la production de mousse de lait, nettoyez rapidement la buse à eau chaude/vapeur (si elle est installée) en l’essuyant soigneusement 

avec un chiffon humide, puis en faisant couler une petite quantité d’eau chaude dans un récipient.
	- Versez uniquement de l’eau froide claire dans le réservoir d’eau.
	- N’utilisez pas la machine sans eau dans le réservoir.
	- N’utilisez pas la machine dans un environnement exposé à une température élevée, à un champ magnétique de forte intensité ou à 

l’humidité.
	- Afin d’éviter tout accident dû à une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne doit pas être alimenté par un 

dispositif de commutation externe (par exemple, un minuteur) ni connecté à un circuit régulièrement allumé ou éteint par la compagnie 
d’électricité.

	- Ne touchez la coupelle métallique du porte-filtre pendant la préparation de boissons ou la distribution de liquides, car elle peut être chaude. 
Touchez uniquement le manche du porte-filtre pour retirer ce dernier et utilisez uniquement le bouton d’éjection pour le nettoyer.

	- N’utilisez pas la machine avec un transformateur pour éviter tout accident.
	- Ne laissez jamais la machine à café fonctionner sans surveillance.
	- N’utilisez jamais un agent de détartrage à base d’acides minéraux tel que l’acide sulfurique, l’acide chlorhydrique, l’acide sulfamique ou 

l’acide acétique (le vinaigre, par ex.). Ces détartrants peuvent endommager votre machine à café. Utilisez uniquement le détartrant Baristina, 
qui peut être acheté sur le site www.baristina.com.

	- N’interrompez jamais le détartrage.

Machines avec buse à mousse intelligente
Avertissement
	- Ne touchez jamais la partie métallique extérieure du buse à mousse intelligente à mains nues, car elle peut devenir très chaude. Utilisez 

uniquement le manche protecteur adéquat.
	- Ne tirez jamais la buse à mousse intelligente vers le haut lorsqu’il injecte de la vapeur. Attendez toujours que le voyant de vapeur soit éteint 

et que la machine ait cessé de produire de la vapeur.

Attention
	- Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué à l’intérieur du pichet à lait. Si vous remplissez trop le pichet, le lait ne sera pas moussé.
	- Ne remplissez pas le pichet à lait en dessous du niveau minimal indiqué à l’intérieur. Si vous ne remplissez pas suffisamment le pichet, le lait 

ne sera pas moussé.
	- Il est important de nettoyer correctement la buse à mousse intelligente pour un fonctionnement fiable et une mousse de bonne qualité.
	- Il est important de fixer correctement toutes les pièces séparées de la buse à mousse intelligente. Si ce n’est pas le cas, le lait ne sera pas bien 

moussé.
	- Il est important de fixer correctement la buse à mousse intelligente sur la machine. Si ce n’est pas le cas, il ne sera pas possible de produire 

de la mousse.
	- Avant de retirer la buse à mousse intelligente de la machine, assurez-vous qu’elle est en mode veille.
	- Utilisez uniquement la buse à mousse intelligente pour chauffer ou faire mousser le lait. Ne l’utilisez pas pour d’autres ingrédients.
	- Toutes les pièces détachables de la machine à café, à l’exception du réservoir d’eau et de la partie supérieure de la buse à mousse 

intelligente, passent au lave-vaisselle. Vous pouvez nettoyer le réservoir d’eau et la partie supérieure de la buse à mousse intelligente en les 
rinçant sous le robinet.

Machines avec BeanSwap
Attention
	- Il est normal que des particules de café restent dans la sortie du marc de café.
	- Lorsque vous passez d’un café en grains normal à un café décaféiné, la première tasse peut contenir un peu de marc de café normal. Pour 

obtenir un café complètement décaféiné, jetez le premier lot de marc ou la première tasse préparée après avoir changé de café.
	- Ne passez pas d’un bac à l’autre pendant que la machine moud les grains.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cette machine est conforme aux normes et aux règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
	- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères (Fig. 1).
	- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

	- Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 2).
	- Pour connaître la signification des symboles, consultez la brochure jointe.

Garantie et assistance
Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une 
utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n‘a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si 
vous avez besoin d‘informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web www.baristina.com/support.
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- Veillez à placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac à grains. Le fait de verser du café moulu, du café soluble, des grains de 

café bruts ou toute autre substance dans le bac à grains de café risquerait d’endommager la machine.
- N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.
- Laissez refroidir la machine avant d‘insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent de retenir la chaleur après leur 

utilisation.
- Ne remplissez jamais le réservoir d‘eau avec de l‘eau chaude, tiède ou gazeuse car vous risqueriez de l‘endommager ou d‘endommager la 

machine.
- N‘utilisez jamais des tampons à récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de l‘essence ou de l‘acétone pour nettoyer 

la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec de l‘eau.
- Détartrez votre machine régulièrement. La machine indiquera lorsqu‘un détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre machine cessera 

de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n‘est pas couverte par la garantie.
- Ne conservez pas la machine à une température inférieure à 0 °C. L’eau laissée dans le système de chauffe peut geler et provoquer des 

dommages.
- Veillez à ne pas laisser d’eau dans le réservoir si vous n’allez pas utiliser la machine pendant une période prolongée. L’eau peut être 

contaminée. Utilisez de l’eau fraîche à chaque utilisation de la machine. Si vous utilisez la machine pour la première fois ou si vous ne l’avez 
pas utilisée pendant une journée ou plus, rincez la machine en suivant les instructions du mode d’emploi.

- N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces provenant d’autres fabricants ou que nous ne recommandons pas spécifiquement. L’utilisation 
de ce type d’accessoires ou de pièces entraîne l’annulation de la garantie.

- Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le goût de votre café. 
- La machine est constamment exposée à de l‘humidité, du café et du tartre. Il est donc très important de nettoyer et d‘entretenir 

régulièrement la machine comme décrit dans le manuel d‘utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n‘accomplissez pas ces opérations 
de nettoyage et d‘entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner et/ou que des moisissures se développent. En cas de 
développement de moisissures, augmentez la fréquence de nettoyage. Dans un cas comme dans l‘autre, la réparation n’est pas couverte par 
la garantie.

- Ne buvez jamais la solution versée pendant l‘étape de détartrage.
- Versez uniquement du café moulu par la machine dans le porte-filtre. Ne mettez pas de sucre ou d’autres substances aromatisantes dans le 

porte-filtre. D’autres substances et objets peuvent fortement endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte par la 
garantie.

- Nettoyez régulièrement le porte-filtre comme indiqué dans le mode d’emploi.
- La machine ne doit pas être placée dans une armoire pendant son utilisation. 
- Après la production de mousse de lait, nettoyez rapidement la buse à eau chaude/vapeur (si elle est installée) en l’essuyant soigneusement 

avec un chiffon humide, puis en faisant couler une petite quantité d’eau chaude dans un récipient.
- Versez uniquement de l’eau froide claire dans le réservoir d’eau.
- N’utilisez pas la machine sans eau dans le réservoir.
- N’utilisez pas la machine dans un environnement exposé à une température élevée, à un champ magnétique de forte intensité ou à

l’humidité.
- Afin d’éviter tout accident dû à une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne doit pas être alimenté par un 

dispositif de commutation externe (par exemple, un minuteur) ni connecté à un circuit régulièrement allumé ou éteint par la compagnie 
d’électricité.

- Ne touchez la coupelle métallique du porte-filtre pendant la préparation de boissons ou la distribution de liquides, car elle peut être chaude. 
Touchez uniquement le manche du porte-filtre pour retirer ce dernier et utilisez uniquement le bouton d’éjection pour le nettoyer.

- N’utilisez pas la machine avec un transformateur pour éviter tout accident.
- Ne laissez jamais la machine à café fonctionner sans surveillance.
- N’utilisez jamais un agent de détartrage à base d’acides minéraux tel que l’acide sulfurique, l’acide chlorhydrique, l’acide sulfamique ou 

l’acide acétique (le vinaigre, par ex.). Ces détartrants peuvent endommager votre machine à café. Utilisez uniquement le détartrant Baristina, 
qui peut être acheté sur le site www.baristina.com.

- N’interrompez jamais le détartrage.

Machines avec buse à mousse intelligente
Avertissement
- Ne touchez jamais la partie métallique extérieure du buse à mousse intelligente à mains nues, car elle peut devenir très chaude. Utilisez 

uniquement le manche protecteur adéquat.
- Ne tirez jamais la buse à mousse intelligente vers le haut lorsqu’il injecte de la vapeur. Attendez toujours que le voyant de vapeur soit éteint 

et que la machine ait cessé de produire de la vapeur.

Attention
	- Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué à l’intérieur du pichet à lait. Si vous remplissez trop le pichet, le lait ne sera pas moussé.
	- Ne remplissez pas le pichet à lait en dessous du niveau minimal indiqué à l’intérieur. Si vous ne remplissez pas suffisamment le pichet, le lait 

ne sera pas moussé.
	- Il est important de nettoyer correctement la buse à mousse intelligente pour un fonctionnement fiable et une mousse de bonne qualité.
	- Il est important de fixer correctement toutes les pièces séparées de la buse à mousse intelligente. Si ce n’est pas le cas, le lait ne sera pas bien 

moussé.
	- Il est important de fixer correctement la buse à mousse intelligente sur la machine. Si ce n’est pas le cas, il ne sera pas possible de produire 

de la mousse.
	- Avant de retirer la buse à mousse intelligente de la machine, assurez-vous qu’elle est en mode veille.
	- Utilisez uniquement la buse à mousse intelligente pour chauffer ou faire mousser le lait. Ne l’utilisez pas pour d’autres ingrédients.
	- Toutes les pièces détachables de la machine à café, à l’exception du réservoir d’eau et de la partie supérieure de la buse à mousse 

intelligente, passent au lave-vaisselle. Vous pouvez nettoyer le réservoir d’eau et la partie supérieure de la buse à mousse intelligente en les 
rinçant sous le robinet.

Machines avec Bean Swap
Attention
	- Il est normal que des particules de café restent dans la sortie du marc de café.
	- Lorsque vous passez d’un café en grains normal à un café décaféiné, la première tasse peut contenir un peu de marc de café normal. Pour 

obtenir un café complètement décaféiné, jetez le premier lot de marc ou la première tasse préparée après avoir changé de café.
	- Ne passez pas d’un bac à l’autre pendant que la machine moud les grains.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cette machine est conforme aux normes et aux règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
	- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères (Fig. 1).
	- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

	- Ce symbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 2).
	- Pour connaître la signification des symboles, consultez la brochure jointe.

Garantie et assistance
Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une 
utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n‘a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si 
vous avez besoin d‘informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web www.baristina.com/support.
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Belangrijke veiligheidsinformatie
Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het 
apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd 
gebruik van het apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing
Algemeen
	- Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 

aansluit.
	- Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
	- Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in aanraking komt met hete 

oppervlakken.
	- Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te 

vermijden.
	- Giet geen vloeistoffen over de stekker
	- Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.
	- Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.
	- Er kan brandgevaar ontstaan ​​als het waterreservoir tijdens het koffiezetten wordt verwijderd.
	- Verwijder de filterhouder niet uit het apparaat terwijl u koffie zet of wanneer er stoom en water uit de filterhouder komt.
	- Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact:

	- als zich een storing voordoet.
	- als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.
	- voordat u het apparaat schoonmaakt.

	- Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.
	- Raak de stekker niet met natte handen aan.
	- Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.
	- Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Versuni, een door Versuni erkend servicecentrum of personen met 

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
	- Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.
	- Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Versuni erkend servicecentrum om  gevaar te vermijden
	- De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.
	- Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 

capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine 
en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

	- Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. 
	- Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
	- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.
	- Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.
	- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het apparaat kunnen komen voordat er 

stoom of heet water wordt afgegeven.
	- Raak het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) nooit aan met blote handen aangezien dit erg heet kan worden. Raak alleen het 

beschermende rubberen deel aan.
	- Gebruik dit koffieapparaat alleen waarvoor het is bedoeld, om eventuele verwondingen te voorkomen.
	- Schenk nooit water in het bonenreservoir.

Let op
Algemeen
	- Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens 

van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.
	- Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.
	- Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.

	- Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande 
koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.

	- Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.
	- Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken houden na gebruik nog een tijdje 

warmte vast.
	- Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan veroorzaken aan het waterreservoir en aan 

de machine.
	- Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de machine schoon te 

maken. Gebruik een zachte vochtige doek.
	- Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van 

tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.
	- Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade 

veroorzaken.
	- Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt. Het water is na langere tijd niet vers 

meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt. Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of wanneer u het één dag 
of langer niet hebt gebruikt, reinigt u het apparaat volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing.

	- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden aanbevolen door ons. Als u 
dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

	- Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een 
optimale kwaliteit en smaak van de koffie. 

	- Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig 
schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruiksaanwijzing en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en 
onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken en/of kan er schimmel ontstaan. Als er 
schimmelvorming optreedt, verhoog dan de reinigingsfrequentie. In beide gevallen wordt reparatie niet gedekt door uw garantie.

	- Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.
	- Doe alleen koffie die door het apparaat is gemalen in de filterhouder. Doe geen suiker of andere smaakmakers in de filterhouder. Andere 

substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.
	- Reinig de filterhouder regelmatig volgens de beschrijving in de gebruiksaanwijzing.
	- Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast. 
	- Reinig het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) snel nadat u melk hebt opgeschuimd door het grondig af te nemen met een vochtige 

doek en vervolgens door een klein beetje heet water in een bakje te laten lopen.
	- Doe nooit andere vloeistoffen dan schoon, koud water in het waterreservoir.
	- Gebruik het apparaat niet zonder water in het waterreservoir.
	- Gebruik het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen, sterke magnetische velden of vochtige lucht.
	- Om risico‘s door het ongewild resetten van de oververhittingsbeveiliging te voorkomen, mag de voeding van dit apparaat niet gaan via 

een extern schakelend apparaat zoals een timer en mag het apparaat niet zijn aangesloten op een stroomkring die regelmatig in- en 
uitgeschakeld wordt door de stroomleverancier.

	- Zorg dat u het metalen bakje van de filterhouder niet aanraakt terwijl er koffie wordt gezet of vloeistof wordt afgegeven, omdat deze erg 
heet kan worden. Raak de greep van de filterhouder alleen aan om deze uit te nemen en gebruik de uitwerpknop alleen om de filterhouder 
te reinigen.

	- Het apparaat mag niet worden gebruikt in combinatie met een transformator, aangezien dit tot onveilige situaties kan leiden.
	- Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.
	- Gebruik nooit een ontkalker op basis van mineraalzuur zoals zwavelzuur, zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (bijv. azijn). Deze ontkalkers 

kunnen uw koffiezetapparaat beschadigen. Gebruik in plaats daarvan alleen de ontkalker van Baristina. Deze is verkrijgbaar is op www.
baristina.com.

	- Onderbreek het ontkalkingsproces nooit.

Apparaten met smart schuimpijpje
Waarschuwing
	- Raak de metalen buitenkant van het smart schuimpijpje nooit aan met blote handen, aangezien dat erg heet kan worden. Raak alleen het 

beschermende handvat aan.
	- Trek het smart schuimpijpje nooit omhoog als dat nog bezig is met melkopschuimen. Wacht altijd met omhoog bewegen totdat het LED-

lampje van het opschuimen uit is en de apparaat is gestopt met opschuimen.
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Belangrijke veiligheidsinformatie
Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het 
apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd 
gebruik van het apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing
Algemeen
	- Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 

aansluit.
	- Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
	- Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in aanraking komt met hete 

oppervlakken.
	- Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te 

vermijden.
	- Giet geen vloeistoffen over de stekker
	- Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.
	- Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.
	- Er kan brandgevaar ontstaan ​​als het waterreservoir tijdens het koffiezetten wordt verwijderd.
	- Verwijder de filterhouder niet uit het apparaat terwijl u koffie zet of wanneer er stoom en water uit de filterhouder komt.
	- Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact:

	- als zich een storing voordoet.
	- als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.
	- voordat u het apparaat schoonmaakt.

	- Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.
	- Raak de stekker niet met natte handen aan.
	- Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.
	- Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Versuni, een door Versuni erkend servicecentrum of personen met 

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
	- Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.
	- Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Versuni erkend servicecentrum om  gevaar te vermijden
	- De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.
	- Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 

capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine 
en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

	- Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. 
	- Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
	- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.
	- Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.
	- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het apparaat kunnen komen voordat er 

stoom of heet water wordt afgegeven.
	- Raak het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) nooit aan met blote handen aangezien dit erg heet kan worden. Raak alleen het 

beschermende rubberen deel aan.
	- Gebruik dit koffieapparaat alleen waarvoor het is bedoeld, om eventuele verwondingen te voorkomen.
	- Schenk nooit water in het bonenreservoir.

Let op
Algemeen
	- Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens 

van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.
	- Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.
	- Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.

	- Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande 
koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.

	- Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.
	- Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken houden na gebruik nog een tijdje 

warmte vast.
	- Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan veroorzaken aan het waterreservoir en aan 

de machine.
	- Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de machine schoon te 

maken. Gebruik een zachte vochtige doek.
	- Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van 

tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.
	- Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade 

veroorzaken.
	- Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt. Het water is na langere tijd niet vers 

meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt. Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of wanneer u het één dag 
of langer niet hebt gebruikt, reinigt u het apparaat volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing.

	- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden aanbevolen door ons. Als u 
dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

	- Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een 
optimale kwaliteit en smaak van de koffie. 

	- Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig 
schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruiksaanwijzing en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en 
onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken en/of kan er schimmel ontstaan. Als er 
schimmelvorming optreedt, verhoog dan de reinigingsfrequentie. In beide gevallen wordt reparatie niet gedekt door uw garantie.

	- Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.
	- Doe alleen koffie die door het apparaat is gemalen in de filterhouder. Doe geen suiker of andere smaakmakers in de filterhouder. Andere 

substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.
	- Reinig de filterhouder regelmatig volgens de beschrijving in de gebruiksaanwijzing.
	- Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast. 
	- Reinig het heetwater-/stoompijpje (indien aanwezig) snel nadat u melk hebt opgeschuimd door het grondig af te nemen met een vochtige 

doek en vervolgens door een klein beetje heet water in een bakje te laten lopen.
	- Doe nooit andere vloeistoffen dan schoon, koud water in het waterreservoir.
	- Gebruik het apparaat niet zonder water in het waterreservoir.
	- Gebruik het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen, sterke magnetische velden of vochtige lucht.
	- Om risico‘s door het ongewild resetten van de oververhittingsbeveiliging te voorkomen, mag de voeding van dit apparaat niet gaan via 

een extern schakelend apparaat zoals een timer en mag het apparaat niet zijn aangesloten op een stroomkring die regelmatig in- en 
uitgeschakeld wordt door de stroomleverancier.

	- Zorg dat u het metalen bakje van de filterhouder niet aanraakt terwijl er koffie wordt gezet of vloeistof wordt afgegeven, omdat deze erg 
heet kan worden. Raak de greep van de filterhouder alleen aan om deze uit te nemen en gebruik de uitwerpknop alleen om de filterhouder 
te reinigen.

	- Het apparaat mag niet worden gebruikt in combinatie met een transformator, aangezien dit tot onveilige situaties kan leiden.
	- Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.
	- Gebruik nooit een ontkalker op basis van mineraalzuur zoals zwavelzuur, zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (bijv. azijn). Deze ontkalkers 

kunnen uw koffiezetapparaat beschadigen. Gebruik in plaats daarvan alleen de ontkalker van Baristina. Deze is verkrijgbaar is op www.
baristina.com.

	- Onderbreek het ontkalkingsproces nooit.

Apparaten met smart schuimpijpje
Waarschuwing
	- Raak de metalen buitenkant van het smart schuimpijpje nooit aan met blote handen, aangezien dat erg heet kan worden. Raak alleen het 

beschermende handvat aan.
	- Trek het smart schuimpijpje nooit omhoog als dat nog bezig is met melkopschuimen. Wacht altijd met omhoog bewegen totdat het LED-

lampje van het opschuimen uit is en de apparaat is gestopt met opschuimen.
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Let op
	- Overschrijd het aangegeven maximumniveau in de melkkan niet. Als u de kan te vol doet, wordt de melk niet opgeschuimd.
	- Vul niet onder het minimumniveau dat aan de binnenkant van de melkkan wordt aangegeven. Als u te weinig melk in de kan doet, wordt 

de melk niet opgeschuimd.
	- Voor een betrouwbare werking en een goed opschuimresultaat is het van groot belang dat u het smart schuimpijpje op de juiste manier 

reinigt.
	- Het is belangrijk dat alle afzonderlijke delen van het smart schuimpijpje goed zijn bevestigd. Als de onderdelen niet goed op elkaar zijn 

aangesloten, wordt de melk niet goed opgeschuimd.
	- Een juiste bevestiging van het smart schuimpijpje op het apparaat is belangrijk. Als het smart schuimpijpje niet goed vastzit, kan het 

opschuimen niet worden gestart.
	- Zorg ervoor dat het apparaat op stand-by staat voordat u het smart schuimpijpje uit het apparaat haalt.
	- Gebruik het smart schuimpijpje alleen om melk te verwarmen of op te schuimen. Gebruik het niet om andere ingrediënten te verwerken.
	- Alle afneembare onderdelen van het koffiezetapparaat kunnen in de vaatwasmachine worden gereinigd, behalve het waterreservoir en het 

bovenste deel van het smart schuimpijpje. U kunt het waterreservoir en het bovenste deel van het smart schuimpijpje reinigen door ze onder 
de kraan af te spoelen.

Apparaten met Bean Swap
Let op
	- Het is normaal dat er wat koffiedeeltjes achterblijven in de uitloop voor gemalen koffie.
	- Bij het wisselen tussen gewone en cafeïnevrije koffiebonen kan het eerste kopje een beetje gewone koffiedik bevatten. Om er zeker van te 

zijn dat uw koffie volledig cafeïnevrij is, gooit u het eerste koffiedik of het eerste gezette kopje weg nadat u bent overgestapt op cafeïnevrije 
koffie.

	- Schakel niet tussen reservoirs terwijl het apparaat bezig is met bonen malen.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de geldende normen en voorschriften voor blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen
	- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 1).
	- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.
	- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 2).
	- In de bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.

Garantie en ondersteuning
Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door 
onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om 
een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website www.baristina.com/support.
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Let op
	- Overschrijd het aangegeven maximumniveau in de melkkan niet. Als u de kan te vol doet, wordt de melk niet opgeschuimd.
	- Vul niet onder het minimumniveau dat aan de binnenkant van de melkkan wordt aangegeven. Als u te weinig melk in de kan doet, wordt 

de melk niet opgeschuimd.
	- Voor een betrouwbare werking en een goed opschuimresultaat is het van groot belang dat u het smart schuimpijpje op de juiste manier 

reinigt.
	- Het is belangrijk dat alle afzonderlijke delen van het smart schuimpijpje goed zijn bevestigd. Als de onderdelen niet goed op elkaar zijn 

aangesloten, wordt de melk niet goed opgeschuimd.
	- Een juiste bevestiging van het smart schuimpijpje op het apparaat is belangrijk. Als het smart schuimpijpje niet goed vastzit, kan het 

opschuimen niet worden gestart.
	- Zorg ervoor dat het apparaat op stand-by staat voordat u het smart schuimpijpje uit het apparaat haalt.
	- Gebruik het smart schuimpijpje alleen om melk te verwarmen of op te schuimen. Gebruik het niet om andere ingrediënten te verwerken.
	- Alle afneembare onderdelen van het koffiezetapparaat kunnen in de vaatwasmachine worden gereinigd, behalve het waterreservoir en het 

bovenste deel van het smart schuimpijpje. U kunt het waterreservoir en het bovenste deel van het smart schuimpijpje reinigen door ze onder 
de kraan af te spoelen.

Apparaten met BeanSwap
Let op
	- Het is normaal dat er wat koffiedeeltjes achterblijven in de uitloop voor gemalen koffie.
	- Bij het wisselen tussen gewone en cafeïnevrije koffiebonen kan het eerste kopje een beetje gewone koffiedik bevatten. Om er zeker van te 

zijn dat uw koffie volledig cafeïnevrij is, gooit u het eerste koffiedik of het eerste gezette kopje weg nadat u bent overgestapt op cafeïnevrije 
koffie.

	- Schakel niet tussen reservoirs terwijl het apparaat bezig is met bonen malen.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de geldende normen en voorschriften voor blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen
	- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 1).
	- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.
	- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 2).
	- In de bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.

Garantie en ondersteuning
Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door 
onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om 
een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website www.baristina.com/support.
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